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Perfectly Swiss

Le chocolat qui vaut son pesant d'OR.
L'OR est irrésistible, fascinant, magique, éternel, c'est le plus beau ties métaux précieux. Nous «GOLDKENN» détenons le
secret pour lui donner le goût exquis du chocolat au praliné.
C'est en SUISSE, près de GENÈVE, que notre maître-chocolatier réalise ce prestigieux mariage qui lie l'OR et le chocolat.
Pour fabriquer ce lingot, il a fallu de long mois, s'inspirer de recettes vieilles d'une centaine d'années, sélectionner l'OR le

plus fin, le meilleur des cacaos et les plus belles amandes et noisettes.
Lorsque vous le dégusterez en fermant les yeux, pensez au trésor qui fond sous votre palais et vous connaîtrez enfin le vrai
goût de l'OR. Passez un excellent moment!
L'apparence et les dimensions de notre lingot sont celles d'un vrai lingot d'or. Nous vous recommandons de le garder en
sécurité!

GOLDKENN
Distributeur exclusif pour la Suisse: CHOCO-DIFFUSION SA, 2400 Le Locle

Die Schokolade, die GOLD wert ist.
GOLD: unwiderstehlich, faszinierend, magisch, unvergänglich. Das blendendste und schönste aller Edelmetalle. GOLDKENN

hat das Geheimnis entdeckt, es mit dem exquisiten Geschmack einer raffinierten Mischung aus Schokolade,
Haselnüssen und Mandeln zu versüssen. Wo sonst als in der Schweiz sollte es möglich sein, die Idee einer Verschmelzung
von cremiger Schokolade und reinstem Gold zu verwirklichen? Um den Barren zu vervollkommnen, hat sich unser
Schokoladen-Meister von jahrhundertealten Rezepten inspirieren lassen und Monate sorgfältiger Arbeit damit verbracht,
erlesene Kakaobohnen und feinste Mandeln und Haselnüsse auszuwählen. Wenn Sie diese einzigartige Köstlichkeit
probieren, sollten Sie die Augen schliessen. So lässt sich am besten geniessen, wie der zarte Schmelz auf der Zunge zergeht.
Entdecken Sie diesen unvergleichlichen Geschmack. Vielleicht verfallen auch Sie dem GOLD-Rausch.
Unsere GOLDKENN sehen einem echten Goldbarren zum Verwechseln ähnlich. Darum haben wir vollstes Verständnis für
alle, die ihre Schätze in einem Safe aufbewahren wollen!

GOLDKENN
Exklusiv-Vertreter für die Schweiz: CHOCO-DIFFUSION SA, 2400 Le Locle
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